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A háború rokkantjaiért.
Kérelem a magyar társadalomhoz. —

Josi povi c l i  Géza, a magyar vörös­
kereszt egylet elnökhelyettese és Apponyi  
Albert gróf, a rokkant katonákat és a hábo­
rúban elesett harcosok családjait segítő bi­
zottság elnöke a következő kérelmet intézik 
a magyar társadalomhoz :

A magyar társadalom lelkiismeretének 
és szives indulatainak kapuján kopogtatunk 
olyan érdek szolgálatában, amely valóban 
a legbuzgóbb figyelmünkre méltó s amely­
nek lelkiismeretes felkarolása: becsületbeli 
tartozása az egész magyar társadalomnak, 
mindnyájunknak.

A magyar anyák ép testtel, ép lélek­
kel, minden szervük teljes épségében küldik 
szivük virágját, küldik fiaikat a csatamezőre: 
a nemzet megszentelt javainak védelmére. 
Az ifjú férjek és szép családok előrehala­
dottabb korú fejei, apák, fiuk, deli testvé­
rek — mind daliás leventék — mennek az 
öldöklő harcba. Észak dúló hordáival szem­
ben küzdenek halálmegvető bátorsággal s 
a magyar katona Ilire betölti a világot és 
becsületet szerez a magyar névnek.

De hajh, hányán esnek áldozatául a 
borzalmas harcnak a nemzeti becsület csata­
terén, hányán maradnak ott szétroncsolt 
testtel, kihűlt tetemük elvegyülvén a földdel, 
elgázolva a rohanó tömegektől, elrútitva és 
összetiporva száguldó paripák vasszegü 
körmei alatt: megmentve a becsületet, de 
otthagyván drága életüket! És ismét hányán 
vannak, akik csonkán, bénán, felkarral, fél­
lábbal, vagy épségüknek és egészségüknek 
még súlyosabb fogyatkozásával kerülnek 
vissza családjukhoz az öldöklő küzdelemből!

Megremeg a szivünk és reszket a lel­
künk, amidőn ezekre gondolunk. És meg- 
illetődve kérdjük: adhatunk-e annyit s tehe­
tünk-e annyit ezekért a hősökért, ami csak 
távolról is kárpótolhatná őket és családjaikat 
azokért a súlyos áldozatokért, melyeket ők 
a nemzetért s mindnyájunkért hoztak?

Ez a kérdés a magyar társadalom lelki­
ismeretének és a magyar nemzet becsület­
beli tartozásának kérdése s a kérdés súlyá­
hoz, mindnyájunk hazafias önérzetéhez és 
katonáink honmentő vitézi tetteihez méltóan 
kell foglalkoznunk vele.

Az elesett hősök özvegyeiről és árvái­
ról az állam fog gondoskodni. De a rokkant 
katonákról való gondoskodás az állam mel­
lett a magyar társadalom lelkiismeretbeli 
kötelessége. Az állam gondoskodásának 
vannak természetszerű korlátái, holott a 
társadalom hálája megnyilatkozhatik az élet 
minden terén s határtalan lehet, minta szív  
világa, amely most harmonikusan összefogta 
a magyarságot a fenyegetett haza szerété- 
tében.

Nem arról van szó, hogy alamizsnát, 
avagy kegyadományokat juttassunk a rokkant 
hősöknek. Munkát és foglalkozást kell biz­
tosítani számukra, amiből tisztességesen, 
zavartalan önérzettel megélhetnek! lisztes 
exisztenciát kell juttatnunk azoknak a fér­
fiaknak, akik a testi épségüket, a kezüket, 
a lábukat, vagy az .p egészségüket adták 
oda a hazának. Irtózta látvány volna a 
csonkaiábu, bénakezü hőst ott látni az utca­
sarkon, amint kolduskenyéren tengeti életét. 
El kell hárítanunk azt a szégyent, amely ily 
megdöbbentő látványra borítaná a nemzet 
arculatát s olyan helyzetet kell teremtenünk, 
hogy a rokkant katona keserűség nélkül, 
fölemelt fejjel és büszkén mutathasson a 
mankójára : „Ezt a hazáért szereztem, de a 
haza sem feledkezik meg az ő hűséges 
fiairól!“

Felkérjük a nagy gazdasági üzemek 
tisztelt igazgatóit, a nagy gyárak és min­
dennemű hivatalok fejeit, a népes egyesü­
letek, körök és társulatok intézőit; felkérjük 
a birtokos osztályt, a nagy- és középbirto­
kok tulajdonosait, bérlőit és kezelőit; fel­
kérjük a magyar kereskedelem intéző ténye­
zőit, az ipari műhelyek gazdáit és a jóté­
konysági szervezetek elöljáróit: nézzenek 
körül a maguk hatáskörében abból a tisz­
teletreméltó szempontból, hogy hány rokkant 
hősnek adhatnak helyet és kenyeret, tisztes 
munkát, foglalkozást, polgári exisztenciát?

Gondoskodni fogunk róla, hogy a rok­
kant katonák különböző tanfolyamokon min­
denféle ügyességet elsajátítsanak s csonka

M egérkezés a harctérre.
Lapunk számára irta : LUKÁCS LAJOS.
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Igen sokan vegyes érzelmekkel indulnak a 
harctérre és nagy mértékben elhatalmasodik rajtuk 
a nagy bizonytalanság érzetéből kialakuló halál- 
félelem, amely párosulva az otthonmar<»dottakra 
való állandó gondolkodással, igen furcsa ered­
ményt szül. Az ilyen kaliberű emberek a legelső 
ágyudörej hallatára elvesztik lábuk alól a talajt 
és vakon rohannak a veszedelembe.

Ezek azok, akik leghamarabb szerepelnek 
a veszteségi listán.

Mert ha valaki megtartja higgadtságát és 
ésszel dolgozik, az nem fog egyhamar megsebe­
sülni, nem harap a fiibe, hanem sikert sikerre 
halmozva, kitüntetéshez jut.

A Haza mindenek előtt! Ez a jelszó és 
ezekben a válságos napokban, amikor arról van 
szó, hogy hazánkat megvédjiik és ellenségeinket 
legyőzzük, félre kell tenni minden kicsinyes érde­
ket, hazagondolást, s alá kell rendelnünk magun­
kat annak a szervezetnek, amelyben habár csak 
csavarok vagyunk, mégis vállvetve dolgozva érünk 
el sikert.

Ez a háború.
Nézzünk csak végig azokon a katonákon, 

akik a harctérre indulnak: mind mámorosak a 
bi s>zuszomjtól, és nézzük meg őket, arrnni .. 
sebesültszállító vonaton ÜL. k vagy feküsznek. A

kézzel is tudjanak dolgozni és hasznos 
munkát végezni.

A községek és városok a kézbesítői 
és egyéb könnyebb szolgalatokra alkalmaz­
zanak egy-egy falnjok-, városukbeli rokkant 
katonát. Egyáltalán azzal a kérelemmel for­
dulóik minden magyar emberhez, tegyen 
annyit a rokkant hősök érdekében, amennyi 
erejétől és körülményeitől kitellik. És fel­
kérjük mindazokat, akiknél kérő szavunk 
meghallgatásra talál, lehetőleg számszerűit 
feltüntetni, hány rokkant katonának kegyes­
kednek munkát és alkalmazást biztosítani, 
mert csak amaz adatok alapján tudjuk rend­
szeresen megszervezni a rokkant katonákról 
való gondoskodást, amelynek sikeres és 
kedvező megoldását hazafiul es humánus 
szempontok, önérzetünk, hálánk és elemi 
kötelességünk egyaránt sürgetik.

De hazafias kérelemről szóltunk eddig, 
holott valójában meggyőződésünk az, hogy 
itt kérelemre nincs is szükség. Mi csak az 
iniciativát ragadjuk meg s odaállítjuk orszá­
gos szervezetünket a nemes cél szolgála­
tába, azzal a legmélyebb meggyőződéssel, 
hogy csak meg kell pengetni a húrt és a 
magyar szív  és a magyar társadalom lelki­
ismerete nagyszerű visszhangot fog adni a 
mi kezdeményezésünkre. És mindenek váll­
vetett buzgóságábói a rokkant hősökről 
való gondoskodás méltó ahhoz az áldozat- 
készséghez, amelyet ők tanúsítanak: a nem­
zet elévülhetetlen javainak es a nemzet 
becsületének védelmében.

kielégülés sugárzik le az arcukról, a kitöltött 
bosszú, a hazának való elégtételadás, az elvégzett 
kötelesség érzete dagasztja mellüket.

A háború nagy, nemes dolog. Felemel, de 
el is buktat.

Szorongó, nyomasztó érzés fog el bennün­
ket akkor, amikor égig nyúló hegyek között járunk 
és látjuk a ledöntött gyönyörű fákat, amelyeket 
torlaszul állítunk fel az ellenséges gyalogság szá­
mára. Hát a lövészárkok, ezek a hosszú, vég- 
nélküii sírok V A rengeteg, kettős kereszttel meg­
jelölt orosz sirhalmok ; a dögszaggal telitett levegő, 
melyet a felületesen, éppen hogy földdel teleszórt 
lovak hullái fertőznek m eg; az elszórt felszere­
lések, puskák, muníciók ; a gránáttal felszaggatott 
szántóföldek; a toronytalan templom, a földdel 
egyenlővé tett házak, a szétlőtt, üszkös csűrök, 
a h. jléktalai menekültek, apátián árvák, mind­
mind kellemetlen és mégis nagyszerű látvány.

Más kép. Katonai gócpont. Rengeteg trén- 
tábor, őrült összevisszaság. „Brr!“ Ez az apró 
orosz lovaknak szól, ezzel nógatják őket gyorsabb 
ügetésre. Annyit tesz, mint nálunk a „gyi.“

Hatalmas élelmiszert-szállitó automobilok, 
tülkölés, hadnagyok, főhadnagyok, századosok 
lovon. Jönnek az ezredesek, tábornokok; min­
denki siet, rohan, minden percet ki kell hasz­
nálni. A falakon óvatosságra intó fe'irások : „Csak 
főzött vizet igyunk!" Hatalmas kondérokban föl 
az Cici, jön a végnélküli katonasor, csajkával kezé­
ben. Mindenki annyit kap, amennyit kér. Gyö­
nyörű színes kép.

Alsólendvai Hiradó
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Egyről-másról.
A német példa. — Megint drágább a hús. — 

Az aprópénz.

Most, amikor ellenségeink oldalára uj tábor 
pártolt, amikor a szövetséges a hits/egés kibontott 
zászlóival vonul ellenünk, fokozottabb szükség 
van a nemzet áldozatkészségére. Az olasz becs­
telenség tanítson meg gyű.ölni. bosszul vágyni 
és áldozni. Nagy szövetségesünk példája lebegjen 
előttünk a hndikölcsön-jegyzés napjaiban. A német 
áldozatkészség örök mintája marad annak, hogy 
mire képes eg\ történelmileg nagy küldetésekre 
hivatott nép, ha megpróbálják fejlődése utjain 
megállítani. Ami ebben a háborúban szövetsége­
sünknek az angol, ugyanaz nekünk az olasz Ahogy 
a német karok izmait az a tudat feszíti, hogy n 
világháború véres kegyetlenségeit felidéző angol 
gonoszságot nekik kell megbüntetni, úgy a mi 
lelkünket is annak a nagy gondolatnak kell fel­
emelni. hogy az olasz hits/egés megtorlásával 
nekünk a legnagyobb történelmi hivatás, az er­
kölcstelenség uralmának megdöntése a feladatunk.

A németnek az angol, nekünk az olasz az, 
ami ébren tartja és éleszti bennünk a bosszú 
tiizét, melynek lángjainál az örök igazság győzel­
mének és beteljesedésének keli megedzödnie. És 
ahogy fiaink, a háború koszorús hősei életüket 
és vérüket viszik a leszámolás véráztatta földjére, 
hogy igazság tétessek a hitszegükön, — úgy az 
itthonmaradottak is vigyék minden javaikat a 
nemzeti érdekek nagy oltárára

Drágább lett nálunk ismét a hús. Nem 
sokkai, „csak" 80 fillérrel minden kiló. Lendván a 
hús ára most potom 4 korona kilónkint, de vi­
gasztalódjunk, lesz még drágább is. Eljutottunk 
tehát ahhoz az időhöz, amikor húst csak az ezer­
holdasok és a tőkepénzesek ehetnek, de azok is 
csak redukált adagokban. Badarság volna azt 
hinni, hogy a mészáros az oka ennek a drága­
ságnak. Nem. Az álattulajdonos gazdáknak a lel­
ketlen kapzsisága az oka. Az az oka, hogy két­
szeres, háromszoros árát is elkérnek egy-egy 
marháért, mert tudják, hogy most a kezükben 
vagyunk, most ők diktálják nekünk az árakat. A 
mészárosok kénytelenek megfizetni a perfidül fel­
hajtott árakat, mert kell a hús s a parasztban 
van annyi kapzsiság, hogy nem adja olcsóbban 
az állatját az istennek sem. Ezen a bajon pedig 
könnyű volna segíteni s egyáltalán nem értjük,

Egy amerikai újságíró, mintha a földből nőtt 
volna ki. rohan a sebesülteket hozó vonat elé, 
ceruzával, papírral a kezében és kérdez, jegyez.

Vöröskeresztes ápolónők mosolyognak a 
katonákra és tiszta, kék ruhácskájuk olyan meg­
nyugtató, szép látvány.

Jön József főherceg, vörös „A 121" számú, 
Fiat-müvii autóján. Csodás színben van. Sapká­
ján ezüst zsinór, nadrágján két vörös sáv. Meg­
szólít :

— Melyik ezredhez tartozik ?
— Az első honvédgyalogezredhez.
— Mikor jöttek ?
— Tegnap.
A legtisztább szinmagyarsággal, tökéletes 

kiejtéssel beszél. Majd tanácsot ad, hogy a tábori 
levelezőlapra ne ragasszak bélyeget, mert akkor 
nem viszik el, katonásan szalutál, búcsút int és 
felszáll autójára.

Cigarettára akarok gyújtani. Szolgálatkészen 
mellettem terem egy orosz fogoly. Gyufát gyújt 
és mikor ezen szolgálatáért és humanitásból ciga­
rettát adok neki. megoldódik a nyelve:

— Dole puska muszkale!
Elővesz egy fényképet, melyen feleségével 

van megörökítve. Intelligens arc, választékos ruha. 
Civilben mezőgazdasági gépész és szeretne Ma­
gyarországon letelepedni. Elmondja, hogy a ki­
képzés náluk hat hétig tart és azután a frontra

miért is nem segítenek rajta. Ahogyan megálla­
pították országosan a gabonának, a lisztnek s 
egyéb terményeknek a maximális árát, állapítsák 
meg a levágásra kerülő állatok élősúly szerinti 
maximális árát is. Állapítsák meg. hogy élősúly­
ban mennyiért szabad eladni és venni a vágó­
állatot, s végeszak. d egyszerre kapzsiságnak, a 
háborús helyzet k,használásának s a kevésbbé 
tehetős néposztály is megengedheti akkor magá­
nak, hogy hetenkint legalább egyszer húst eszik. 
Ma négy korona egy kiió hús ára, de ha intéz­
kedés nem történik, holnap még ennél is drágább 
lesz — az állaté adók jóvoltából. Jöjjön végre 
az a hatósági vagy kormányintézkedés, melyet oly 
epedve óhajtunk!

♦
Az utóbbi időben ismétlődni kezdenek azok 

a mizériák, amelyek a háború első heteiben ki- 
sebb-nagyobb zavarokat okoztak: nincs apró­
pénz. A falusi lakosság akkor az ezüstöt eldugta, 
úgy okoskodva, hogy annak mindig megmarad 
az értéke, inig a bankópénzé könnyen el is vesz­
het. Az akkori nehéz viszonyok között az osztrák- 
mag) ar bank kétkoronás papírpénzeket nyomatott 
s ezzel ugy-ahogy segített a bajon. Most azon­
ban ismét a régi aggodalom száilja meg az em­
bereket, napról-napra kevesebb az aprópénz. 
Nemcsak az egy- es kétkoronás ezüstpénzeket 
dugdossák el, hanem még a nikkelpénzt is, úgy 
hogy ha itt Alsólendván is valaki fel akar vál­
tatni egy tiz- vagy huszkoronás bankót, egész 
kálváriát kell végigjárnia s mégsem képes apró­
pénzhez jutni. A kormány uj nikkelpénz kibocsá­
tásával igyekezett az anomálián segíteni, de ez 
is keveset haszná t : elrejtik az uj pénzt is. És 
hasztalan az intéző köröknek és az újságoknak 
a folytonos figyelmeztetése, hogy a bankók érték- 
csökkenéséről szó sem lehet: az aprópénz csak 
nem kerül elő.

De most majd előkerül. A kormány ugyanis 
azzal a tervvel foglalkozik, hogy az eddig érvény­
ben volt ezüst- és nikkelpénzeket kivonja a for­
galomból s uj pénzfajokal veret. A mostani eziist- 
és nikkelpénzek tehát csak a becserélés határ­
idejéig érnek annyit, amennyit mostan érnek. Jó 
lesz ezt tudomásul venni azoknak, akik az apró­
pénzt hét lakat alatt é rzik!

Mindnyájunk kötelessége, hogy fekvő 
pénzünket hadikölcsönbe fektessük!
A jegyzés utolsó napja : junius 7-ike.

vetik az embereket. Moszkvában született, ott 
tartózkodott, igen sokat járt az operába, rajong 
a zenéért. Rögtön elfütyül egy áriát Lohengrinből, 
Mignonból, sőt még egy magyar csárdást is tud.

Mindezt az egyforma orosz gúnya nem 
árulja el. Hja, az uniformis nem distingvál!

Megyünk a hegyoldalba, ott sátrat verünk. 
Manniicherünket felállítjuk a földre, arra rászurjuk 
sátorlapunkat, minden oldalról cölöpöt verünk, 
a füves főidet ásónkkal kockaforr.iára felhasitjuk 
és nehezékül rárakjuk. Még levezető csaturnát 
ásunk az esővíznek és kész a kényelmes, habár 
kissé szellős otthon.

Az éjszakát jól aiudva töltjük el, reggel 
vonatra ülünk, hogy egy újabb helyen zavarjuk 
meg az ellenséget.

A vasúti kocsi ajtaján egy érdekes felírást 
találok:

„Ordasy Imre, Pest m. gombai születésű 21 
éves trénkocsis masirozot 1915 V 16-án Galíciába. 
Fáj a szivem, hogy it kell hagyni a babámat! De 
a haza hiv és megyek, inkáb fére teszek minden 
munkát, de mégis megvédem a magyar hazát. 
Isten vezéreljen bennünket!“

Jól mondá Ordasy Imre, Isten vezérelni is 
fog bennünket, nagy győzelemre, dicső diadalra!

Bosnyák földön.
— Boszniai képek.

Irta: SZITTYA.

III.
Bosznia okkupálása idején a muzulmánok vol­

tak a legnagyobb ellenségeink. .Ma odalenn azok a 
legerősebb támaszaink. A szláv elem erőszakos 
előretörése közös veszedelem s ez összehozott 
bennünket. A német és kevés számú magyar 
iskola látogatói között számtalan muzulmán van.

Általában el lehet róluk mondani, hogy a 
műveltség nem igen bántja őket, de mint nyers 
anyag, a megművelésre kitűnő. Vallásuk ugyan 
sok tekintetben hátráltatja a mi fogalmaink sze­
rinti haladást, de Mohamed nem is az idevaló 
viszonyok ismerete alapján állította fel vallási 
szabályait. E nép pedig beletörődik a helyzetbe, 
így például igen ritka az olyan török Boszniában, 
kinek több felesége lenne Megelégesznek egy- 
gyel. E tekintetben már alkalmazkodik hozzánk. 
Egyik-másik török n > arctakarója olyan átlátszó, 
mint a pókháló Ha a nőnek apja, férje megen­
gedte az ilyen átlátszó fátyol viselését, ezt már 
csak egy lépés választja el az eltakaratlan arctól. 
Mondják, hogy van nem is egy, aki nyílt arccal 
jár az utcán.

Egy magyar orvos ismerősömmel beszél­
gettünk a törökökről. Érdeklődöm az olyan hely­
zet iránt, mikor a török nő kénvtelen egy idegen 
férfi előtt felfedni bájait, mert az a férfi — orvos. 
Nevetve legyint ismerősöm.

— Ne kívánja magát az ilyen helyzetbe. 
Látna egy csomó piszkot.

Hogy-hogy, hiszen a töröknek a vallása 
írja elő a tisztálkodást ?!

Igen. Ezt megtartja a műveltebb elem, de 
nem a köznép. Vannak egyébként a nők között 
szépek, kevésbé szépek épugy, mint más nem­
zetnél. Szóval, semmi különösen érdekes nincs 
náluk ...

A férfiak hamar ráncosképüek lesznek, 
mondhatnám megcsunyulnak, mert az élvezetek 
hullámaiba nagyon korán belekerülnek. Hat-nyolc 
éves gyermek úgy füstöl az apja jelenlétében, 
mint nálunk a húszéves. A feketekávé izgató 
mérgét mértéktelenül élvezik. Ezzel kárpótolják 
magukat a szeszes italok ellenében. Már most 
gyakran előfordul az az eset, hogy isszák az al­
koholt is, de meg előbb már rászoktak a kávéra 
is. így aztán kettős mérget szednek magukba. 
Mindezzel szemben a táplálkozásuk (már t. i a 
szegény néposztálynak) szegényes. így aztán nem 
csoda, ha nem lehet arcról meghatározni egy 
töröknek sem az életkorát.

Láttam hegyilakókat Felsőmagyarországon, 
Stájerban, a Karsztok között, láttam Szerbiában, 
láttam Boszniában. Nem tehetek róla, de az osztrák 
sógorhoz nem lehet egyiket sem hasonlítani. Erre 
lefelé minden szoba egyben istálló is, Stájerban 
ez nem történik meg. Török testvérünk is együtt 
lakik a kecskéjével s megtörténik, hogy a mala­
caival is. Pánturán lelkesedésemnek ugyan rosszul 
esett ezt látni, de megvigasztalódtam, hogy ezek 
csak bosnyákok. Az igazi török testvér valószí­
nűleg külömb.

Töröklakta vidéken a kávémérés époly gya­
kori, mint nálunk a szeszeladás. Országút mentén 
nálunk csárdák állanak, Boszniában kávéházak. 
Ne értsen az olvasó e szó alatt valami fényes, 
tükörablakos kávéházat. Sőt még a mi falusi 
vendéglőinket se mérje hozzá. A szó szoros 
értelmében valamivel nagyobb, fából tákolt zala- 
megyei ól beillik Boszniában kávéháznak. Egy 
Ízben Sarajevó környékén kocsikáztunk. Török 
kocsisunk megállott egy utszéli kávéház előtt 
etetni. Mi is leszól tunk s indultunk befelé. Egyik 
szarajevói ismerősöm, ki legelöl ment, visszatart 
bennünket. Megparancsolta a kávésnak, hogy 
szellőztessen és söpörjön ki, addig nem megyünk 
be. Kiváncsi voltam, hogy fest egy ilyen kávé­
ház? Kívülről alacsony kunyhó, középen folyo­
sóval. A folyosóból jobbra nyílik egy ajtó, ez a 
kávéházba vezet. Balra van egy ajtó, ez meg a 
_hárem“-be vezet. (Hát biz szó, ami szó, én a 
háremet másnak képzeltem.) A küszöb minden 
ajtónál térdig érő magas. Az ajtó kilincse fából 
való készülék. Mig a gazda kisöpör és kiszellöz- 
tct. előszedjük magunkkal hozott elemózsiánkat. 
Poharat elfelejtettünk magunkkal hozni. Sebaj, 
van a kávésnak. „Tiszta" poharat kértünk Adott 
is. látszott a poháron, hogy mosni akarták, de 
biz nekünk mégegyszer meg kellett mosni. Végre
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bemegyünk a kávéházba. Egy alacsony mester­
gerendás szoba, két tenyérnyi ablakkal. Egy tűz­
hely, pár szék és egy „heverő-eniclvény." Ilyet 
még soha nem láttam, nevét elfelejtettem meg­
kérdezni. A szoba nagyobb felét foglalja el. Desz­
kából készült dobogóféle, melynek egyik fele 
magasabb Erre fekfisznek rá a vendégek — egy­
más mellé — és itt beszélgetnek. Ez ugyan elég 
olcsó berendezés. Hanem kávét nagyon jót kan­
tunk. Társaságunk egyik tagja észrevette, hogy 
a háremablakból, mig mi a kocsin falatoztunk, 
egy nő kandikáit ki, mikor ezt a gazda meglátta, 
berohant és az asszonyt megrugta. Később tény­
leg nem láttuk az ablaknál azt a női arcot.

Erősen megragadta emlékemet, hogy a 
„kávéház" előtt tiz-tizenkét lépésre egy bomlás­
nak indult döglött macskát, tovább pedig az 
országút túlsó felén néhány, a katonaság által 
levágott borjú és marha csontvázát láttam két 
egymásután következő nap .. .

Az erdő titka.
Meglőtt vadorzó.
— Saját tudósítónktól. —

Múlt hét keddje óta titokzatos bűnügyben 
nyomoz a csesztregi csendőrség. Kedden a cseszt- 
regi őrs körzetéhez tartozó hernyéki erdőben, mely 
E s te rh á zy  Miklós herceg birtokához tartozik, 
súlyos lőtt sebbel ájultan találták F a r k a s  János 
45 éves- kálócfai lakost, többszörösen büntetett 
orvvadászt. Mellette feküdt egy szarvasborju, melyet 
előzőén Farkas fegyvere terített le. Farkast való­
színűleg egyik hercegi erdőőr golyója találta még 
szombaton délután, tehát a meglőtt ember három 
nap és három éjjel feküdt ájultan a járatlan erdő 
sűrűjében, amig végre rátalálták.

Az eset részletei még nincsenek teljesen 
tisztázva s igy nem lehet még biztosan tudni, hogy 
ki lőtte meg Farkast, sem azt, hogy Farkas ellen­
szegülés közben kapta-e a súlyos sebet, avagy 
egy célját tévesztett golyó találta e.

Az eset részletei a következők:
F a r k a s  János és N é m e t h József kálóc­

fai lakósok szombaton délután orvvadászatra in­
dultak a hernyéki uradalmi erdőbe. Az erdőben 
csakhamar eléjük került egy szarvasborju, melyet 
a két ember célba is vett. Az egyik lövés ha­
lálosan találta az állatot, mire a két ember sietve 
megkötözte a szarvas lábait, a vállukra vették 
és gyors lépésekkel megindultak vele Kálócfa 
község itányába. Alig tettek azonban néhány 
lépést, a sűrűből valaki rájuk kiáltott, hogy áll­
janak meg. A két vadorzó nagyon megijedt, le­
dobta a szarvast és futásnak eredt. Ebben a pil­
lanatban abból az irányból, honnan a kiáltás is 
jött, egy lövés dördült el s Farkas felbukott. 
A golyó a bal térde felett érte s súlyos sebet 
ejtett rajta. Farkas hangosan jajgatva hívta segít­
ségül a társát, de az anélkül, hogy figyelemre 
méltatta volna, otthagyta a vérében fetrengő em­
bert s tovább szaladt.

Az, aki a lövést tette, szintén otthagyta a 
súlyosan sérült vadorzót, aki egy ideig, amig 
tudott, segítségért kiabált, de azután elveszítette 
az eszméletét.

Németh, a másik vadorzó, nem szólt senki­
nek otthon az esetről, csak mikor napok múlva 
már az egész falu találgatta, hogy hova tűnhetett 
Farkas, akkor árulta el, hogy Farkast a her­
nyéki erdőben alighanem agyonlőtték. H orvá th  
András erdőőr erre nekivágott az erdőnek, hogy 
megkeresse Farkast. Hosszas keresés után ked­
den délután akadt rá a szánalmas állapotban levő 
emberre. Farkas óriási vértócsában ájultan feküdt 
egy nagy bokor aljában, a nagy vérveszteség, a 
háromnapos böjtölés és a rettenetes fájdalmak 
borzasztóan megviselték. Alig lehetett ráismerni. 
A szerencsétlen ember súlyos sebével három nap 
és három éjjel feküdt a járatlan erdőben, több­
nyire áléit állapotban.

Horváth András erdős egy segéderdös tár­
sának, K ovács  Sándor hernyéki lakosnak segít­
ségével a súlyosan sérült embert bevitte Novára 
dr. Székely  János orvoshoz. Ott. mig az orvos 
Farkast a szükséges kötözéssel látta el, újabb 
szerencsétlenség történt. Ugyanis az udvaron Ko­
vács  Sándor segéderdős kezében a fegyvere 
vigyázatlanságból elsült s a töltés a közelben álló 
K a sz á s  György 15 éves novai fiút találta. A 
golyó a szerencsétlen gyermeknek az alsó testén

hatolt be s olyan súlyos sérülést ejtett, hogy a 
fiú állapota most válságos. A vigyázatlan segéd- 
erdös ellen az eljárás megindult.

Úgy Farkast, mint orvvadász-társát, Nemeth 
Józsefet a csesztregi csendürörs kihallgatta s úgy 
ezek vallomásából, mint az erdősök előadásából 
azt állapította meg, hogy Farkast valószínűleg 
B ru n s ic s  Sándor lentisz.ombathelyi lakos, her­
cegi erdőőr lőtte meg. Brunsics tagadásban van, 
de többféle körülmény ellene vall, igy többek 
között az is, hogy az eset időpontjában ő tar­
tózkodott az erdőben s hogy Farkast golyólövés 
érte, s egyedül Brunsicsnak a fegyvere volt golyóra 
töltve, mig a többi erdősöké csak sörétre. Farkas 
és Németit tagadják, hogy ők az erdősre lőttek 
s azt állítják, hogy az mikor rájuk kiáltott, mindjárt 
fegyvert használt.

Az ügy jelenleg az alsólendvai kir. járás­
bíróság előtt van, hol úgy Farkast, mint Brunsi- 
csot, továbbá Némethet es a többi erdőst, még 
egyszer ki fogják hallgatni. A zalaegerszegi kir. 
ügyészséget szintén értesítették a kiderítésre váró 
rejtélyes bűnesetről.

HÍREK.
Gyere olasz,

hadd beszéljek a fejeddel. Mondd, igazán 
nem élhetsz te háború nélkül? Boldogtalan 
lennél, ha nem Ízlelnéd meg a gyászt V Nem 
bírnád elviselni, ha határaidat nem öntözné 
vér? Ha bomba nem szaggatná le tagjaidat? 
Mondd!

Vagy talán a nevelésed olyan ? Kicsiny­
korodban megvertek, ha nem ittál vért ? 
Mániákus vagy? Beteg vagy? Vagy te vagy 
maga a betegség? T e . . .  t e . . .  te fekély 
Európa testén! Te dögvész! Te erkölcsi 
rothadás! Csak Lombroso tudná megmagya­
rázni, amit tettél.

Az unokák tanulni fogják a nagy háborút.
A tanár rólad is beszél majd. A te árulásod­
ról. S utána teszi: „amire nem volt példa a 
történelemben." Tudod, mit jelent az? A tör­
ténelemben, amióta a világ fennáll, olyan 
egetrengetö hitványság nem élt még, mint te, 
te Himalaya a gazemberségben.

De mit hallok? Velencében és Anconában 
már nem tüntetnek a háború mellett. Lásd, 
mily gyorsan feledi az ember a lázt. Velence 
már kigyógyult. Velencében tudják már, hogy 
a háború nem rózsavíz. Bombák robbantak. 
Háztörmelékek röpültek levegőbe véres em­
beri tagokkal. Velencéoen Ízlelték már a 
gyászt. Siratnak már testvért, fiút.

Velence után jön majd Lombardia, a Pó 
völgye, Firenze, Róma, Nápoly. Sorban mind.
S ha majd egész Itáliában égnek a falvak, 
sebesültekkel lesznek tele a kórházak, nyo­
morékokkal az utcák, minden háznak lesz 
egy vagy két halottja s zokognak az anyák, 
testvérek és apátián árvák, megkérdem még 
egyszer tőled, olasz : hát csakugyan nem 
élhetsz te háború nélkül? Boldogtalan lettél 
volna, ha mezőidet nem öntözte volna vér?

Még egyet akarok neked mondani. Mila­
nóban a védtelen német, magyar és osztrák 
vagyont pusztítják megvadult fiaid. Az is a 
tébolyodottság jele, mikor valaki ok nélkül 
dühöng. De mi megjósoljuk neked, hogy az 
sem fog már sokáig tartani. Kigyógyul Mi­
lánó is, mint Velence és sirva fog vissza­
gondolni a dühöngés óráira, meglásd . . .

A hadikölcsön aláírási határidejét 
a kormány junius 7-eig meghosszabbí­
totta! Teljesítse addig mindenki köte­
lességét!

Valahova m e s s z e . . .  )
Valahova messze szeretnek most menni,
Kicsike kunyhókba lopva besuhamü,
S aggódó lelkeket lágyan simogatva 
Jövünk meséjével álomba ringatni.

Dicső fiainkról dalt susogni nékik,
Vigasztalni szépen, kiknek szive vérzik ;
S lepergő könnyeket titkon lecsókolva,
Hó imánk szálljon fel magasan az égig!

A dermedt sziveket melengetni félve,
Sugarat hinteni lelkek sötétjébe.
Mesélni örökös, nagy-nagy diadalról,
Es remélve nezni távol messzeségbe.

Fekete szárnyakat messze űzni tólük,
Ellenséget ütni, vágni mindig győzzük ;
Könnyek ne hulljanak, ajak ne remegjen,
Az ellenség vesztét bizakodva nézzük!

Miénk az. igazság! — mi sohse veszítünk,
Diadal szárnyain repülhet a lelkünk;
Mert babérral, győzelemmel jönnek 
Vissza a mieink, kiket ugv szeretünk

Kuliner Ágnes.

*) Szerzőnek „Vérrózsák" cimti verseskönyvéböl.

Katonai előléptetés. T o t t e r e r  Gábor 
századparancsnok a harctérről Írja nekünk, hogy 
V eér  Árpád tanítót, m. kir. 20. honyédgyalogez- 
redbeii hadapródot, néhai Veér Lajos alsólakosi 
tanító fiát, az északi harctéren az ellenség előtt 
tanúsított vitéz és bátor magatartásáért zászlóssá 
nevezték ki.

Halálozás. P r u s á t / Alajos Csáktor­
nyái tekintélyes iparos csütörtökön 73 éves korá­
ban elhunyt. Prusátz hosszú ideig volt Csáktornya 
városbirája s az ö nevéhez fűződik a város fej­
ődésének legszebb korszaka.

Kirendelés. A igazságügyminis/ter dr. 
B ozzay  Jenő zalaegerszegi ügyészt a háború 
tartalmára Aranyosmarótra rendelte ki.

A 18 évesek jelentkezése. Mint tud­
valevő, az 1897-oen született ifjakat a jövő hó­
napban sorozni fogják. A sorozást megelőzőleg 
a fentebbi évfolyami ifjakat mindenütt összeírjak. 
Az 1897-ben született s Aisólendván tartózkodó 
fiatal népfelkelőknek folyó hó 6-án délelőtt a 
hivatalos órák alatt kell Összeírásuk végett je­
lentkezni a városházán.

A zalaniegyei hivatalos lapból. Zalá­
in egye alispánja dr. M a r to n  Imre letenyei já­
rási orvosnak ideiglenesen kézi gyógyszertár 
tartására engedélyt adott. Az engedély magyará­
zata az, hogy Déri  József letenyei gyógysze­
res/. hadbavonúlt és gyógyszertárát ideiglenesen 
be kellett zárni.

Herceg mint járásorvos. Butthyány- 
Strattmann László dr. hercegről, a nagykanizsai, 
körmendi és köpcsényi hitbizományi javak uj 
birtokosáról olvassuk egyik fővárosi napilapban 
a következőket: „Batthyány-Strattmann László 
dr. herceg már évek óta kórházat tart fönn köp­
csényi birtokán. A háború óta hetven sebesült 
katonát lát el és gyógykezel a maga költségén. 
Ambuláns betegeinek száma évenkint meghaladja 
a tízezret, akik közt a/ osztrák határközségek 
lakói is szerepelnek, sót különösen szemba­
josok — még Németországból is eljönnek hozzá 
gyógyulást keresni. Amióta a köpcsényi járás­
orvos Krich Béla dr. hadbavonúlt es Przcmyslben 
foglyul esett, maga a herceg látja ei a járásor­
vosi teendőket is Déiutánonkint sorra látogatja 
a járáshoz tartozó községeket. A herceg most 
néhány hétre körmendi kastélyába költözött, de 
junius közepén visszatér Köpcsénbe, hogy mint 
helyettes járásorvos a kötelező védőoltásokat 
elvégezze.

— Vizsgák az izr. iskolában. Az Aisó­
lendván izr. elemi iskolában az összes osztályok 
évzáró vizsgája folyó hó 8-án lesz megtartva

— Tanítók a közigazgatás szolgálatá­
ban. A közoktatásügyi miniszter leiratot intézett 
Zalamegye tanfelügyelőjéhez, mely arról rendel­
kezik, hogy az alispán az iskolai szünidő alatt 
a népiskolai tanítókat közigazgatási szolgálatok 
végzésére igénybe veheti. A tanítókat a rekvirá- 
lásoknál, továbbá a jegyzői irodákban fogják 
alkalmazni. A felekezeti tanítókat sem mentesiti 
a miniszter ezen szolgálat alul
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Przemyslt visszafoglaltuk! Przcmysl 
a mienk ! Csütörtök hajnala óta a vár bástyáin 
iMiK-t a győzedelmes szövetséges seregek lobo­
góit lengeti a szél Przcmysl elestének híre villám­
gyorsan elterjedt az egész országban és mindenütt 
a mi fegyvereink glóriáját hirdette. Az orosz 
hidrának ismét összetapostuk egyik fejét s ebből 
ellenségeink megdöbbenéssel vehetik megint tudo­
másul. hogy mire vagyunk képesek. Przcmysl 
nem \ lt gyengébb most. mint amikor tőlünk el­
foglalták. Akkor négy és fél hónapig ostromolta 
az orosz sereg a várat s fegyverrel nem tudta 
bevenni. Most mi megtettük néhány nap alatt, 
kusmanek és dicső serege meg van bosszúivá. 
Pr/emysl ismét a mienk. Pálmát és babért glóriás 
katonáinknak, akik Űrnapjának derengő hajnalán 
csodálatos hősiességüknek újabb hatalmas tanú- 
jelét adták. A sors, amelyet a büszke cár Monar­
chiánknak dülyffel akart juttatni, öt éri: Orosz­
országot újból letethettük, úgy, hogy aligha tud 
többé felemelkedni. Przcmysl a mienk s el nem 
veszi tőlünk többé semmi hatalom, semmi erő...

Przemyslben felszabadított katonai 
munkásaink. Przcmysl elfoglalásakor természe­
tesen rengeteg hadiszer és fogoly jutott kezünkre. 
De az emberanyagon és a hadiszeren kívül sokkal 
értékesebb zsákmány jutott seregeink birtokába. 
Felszabadítottak körülbelül 12 16.000 magyar
munkást, akik mint munkásosztagbeli katonák, a 
kiéheztetést követő kapitulációkor kerültek orosz 
kézre. Ezeket az oroszok a várban hagyták és 
az erődök helyreállításánál felhasználtak őket.

Alsólendváról és a lendvai járás területéről 
is igen sokan vannak a przemysli munkásosztag­
ban. kikről eddig semmi hírt sem kaptak hozzá­
tartozóik. Most megnyugodhatnak az aggódok: 
derék övéik jó helyen vannak s nemsokára Írás­
ban is megtudhatják ezt tőlük.

— Vásárok a közelben. Június hóban 
járásunkban és a közeli vidéken a következő 
helyeken lesznek országos vásárok: 7-én Lend- 
vavásárhelyen, 8-án Szentgyörgyvölgyön, 9 ér. 
Bottornyán, 10-én Kerkaszentmiklóson, 18-án 
Murahelyen (Deklezsin), 22-én Stridóváron és 
26-án Muraszerdahelyen.

— Hol lesz pótsorozás? Az ország egyes 
sorozójárásaiban a népfelkelési fegyveres szolgá­
latra alkalmasnak talált egyének száma az or­
szágos átlagot nem érte el. Ezért azokban a ja­
nisokban pótszemléket tartanak. Ezt a pótszem- 
lét a honvédelmi miniszter csak a jászberényi, 
szatmárnémetii. besztercebányai, munkácsi, iglói, 
trencséni. kolozsvári és eszéki honvédkiegésziiő 
parancsnokság körletére rendelte el.

— Hadifogságba került katonákról 
való tudakozódás. A budapesti Hadifoglyokat 
Gvámolitó Bizottság és a bécsi Gemeinsames 
Zentral-Nachweisbureau egyrészt a további mun­
katorlódás elkerülése végett, másrészt a gyorsabb 
és pontos hírszolgálat érdekeben közös egyet­
értéssel abban állapodtak meg, hogy a Gemein­
sames Zentral-Nachweisbureau (Wien, I.. Ja- 
somirgottstrasse 6) csakis az osztrák, a Hadi­
foglyokat Gvámolitó és Tudósitó Hivatal (Buda­
pest. IX.. Üllői-ut 1.) pedig kizáróan a magyar 
honosságú, illetve a Szent István koronájához 
tartozó országokban honos hadifoglyok hollété­
nek megállapítására vonatkozó tudakozódásokat 
és az ezek alapján a hozzátartozókhoz intézendő 
értesítéseket fogja június 1-étől kezdve tárgyalni 
és elintézni. Elhatározták azt is, hogy egyes ma­
gyarországi érdeklődőknek a magyar honosokra 
vonatkozóan a bécsi Gemeinsames Zentral-Nach- 
weisebureau-hoz már régebben beküldött, de még 
el nem intézett tudakozódásait a bécsi hivatal a 
budapesti Hadifoglyokat Gvámolitó és Tudósitó 
Hivatalnak küldi meg s ez fogja az érdeklődőket 
abban a sorrendben, ahogyan a hivatal magkapji, 
értesíteni.

— Krematórium Nagykanizsán. Emlí­
tettük már, hogy Nagykanizsán, a vasúti állomás 
mögött hetven kát. hold területen egy nagyará­
nyú kórházat építtet a katonai kincstár, mely 
3Ó00 fertőző beteg számára lesz berendezve. 
A fertőző kórházat krematóriummal kötik össze. 
A fertőzésben elhaltak a kórházból a krematóri­
umba kerülnek, ahol elégetik őket s elégetve 
kerülnek a kórház mellett létesítendő temetőbe.

Junius 7-éig jegyezzen mindenki 
hadikölcsönt! Nemzetünk sorsa és jö ­
vője függ a hadikölcsön sikerétől!

Nis, a halál varosa. Az angol Vörös 
Kereszt egyesület jelentése szerint naponta három­
száz ember hal meg Nisben tifuszbet.■gségbon. 
A temető földje már nem tud több halottat be­
fogadni. Ökörvonta halottaskocsik járnak nap­
hosszat Nis csendes utcáin. Egy francia újság 
iró megerősíti ezt a szomorú jelentést és olyan 
tudósítást ir a fekete zászlók városáról, hogy az 
embernek, bár leghalálosabb ellenségeiről van 
szó, megesik a szive.

Megérkeztem egy városba, — mondotta 
Albert Londres, a tudósitó ahol alacsonyak 
a házak és zászlók, fekete lobogók hajtják le 
csüggedten szomorú posztójukat. A háborús ha­
lálnál sokkal borzalmasabb, sokkal rettenetesebb 
pusztító hatalom jár itt lábujjhegyen és érintésére 
elhullanak az emberek. Ez a tífusz, a rettentő 
kórság, amely hatalmasabb, mint a legmesszebb­
hordó taruck, mert éjjel áU nban, nappal nevetés 
közben teszi torkára a kést áldozatának. És amerre 
jártam-keltem, fekete drapéria gúnyolta a tavaszt.
A kocsi a pályaudvarról szomorúan baktatott 
be a szállóba. Szürke, színtelen katonák, csendes, 
halkszavu emberek járnak, arcukon rajta a halál 
félelme. A szállón, mely előtt megadott a kocsi, 
szintén kint leng a fekete zászló, a mellette levő 
házban is. Mindenütt. A szállóban nem adtak 
enni. Nem szabad. Csak tizenegy órától egy 
óráig és este hét órától kilencig. Az asztalokon 
mégis van szervirozns. Fekete szegélyű gyász- 
jelentések, melyek arról beszélnek, hogy a halál 
sarlója rendeket vágott az éjjel. Éhes vagyok 
Azt mondják, szemben a pékboltban kapok zseni 
lyét, kenyeret. Átmegyek. Kapok kenyeret, de a 
kenyeres kosáron gyászjelentés, a kiszolgáló asz­
talon gyászjelentés, kérdem: igy van e ez min­
denütt, az egész városban?

— így, — mondják csüggedten, szomorúan.
Mellékutcákba vágok. Ott is minden ház­

ból kinyuliik a halál fekete lobogó-nyelve.
Tizenegy órakor kezdődött a vendéglőben 

az evés. Körülnézek és megértem, miért terjed­
nek annyira a halálos bacillusok. Az asztalon 
asztalterítők, melyeket két generáción át nem 
mostak. Fölemelem a térítőt s elszörnyedek, milyen 
az asztal lapja#. Piszok, szenny mindenütt. A ven­
dégek spirituszlámpácskákat vesznek elő és meg- 
gyujtják. A lángra tartják a késeket, villákat, tá­
nyérokat, a láng fölé az ételt, a kenyeret, a sajtot, 
valóságos fertőtlenítő intézetté alakul át a terem. 
Megnézem a felszolgáló pincért. Visszahökkenek. 
Azt hiszem, a dezinficiálást a pincér ruháján kel­
lene kezdeni. Az éjjeli szál'ás megfelelt az ebéd­
nek: bűz, piszok, szenny mindenütt. — Másnap 
meglátogattam egy kórházat. Amit láttam, leír­
hatatlan. — A temetkező vállalat boltjában feke­
tére, lilára, kékre, aranyra festett koporsók. Ezek 
a gazdagoké. A szegényeknek nem kerül koporsó, 
mert hiány van fában. Eleinte naponta kétszázan 
haltak meg. Most már kevesebben. Háromszáz 
szerb orvos közül, akik a kórházban teljesítettek 
szolgálatot, százhúsz meghalt. Most francia or­
vosok működnek. A kórházba hat tifuszbeteget 
hoztak. Csak egy üres ágy van. A betegeket 
egymás mellé fektették. A halál udvarias és gyors. 
Megszabadítja a betegeket kényelmetlen helyze­
tükből. Ledobják a földre holttesteiket és uj be­
tegek jönnek . . .  Ez márciusban volt. Áprilisban 
alábbhagyott a kórság. De csak Nisben. A vidé­
ken hullanak, pusztulnak az emberek. Orosz­
ország miatt, az orosz politika miatt . . .

— Minden igaz magyar embernek fel­
tétlenül el kell olvasni a „Magyar Ujság“-ot, a 
legjobb és legolcsóbb magyar napilapot. Szer­
kesztik : Böszörmény Géza és Böszörmény Zol­
tán A „Magyar Ujság“ a magyar hirlapirás leg­
eredetibb szenzációja, a háború Ilii tükre, független 
és radikális. A „Magyar Ujság“ mindenkinek 
meghallgatja a panaszát és minden igaz közérdekű 
dolgot megír. Előfizetési ára: fél évre 7 korona, 
egy évre 13 korona. Szerkesztőség éskiadóhivatal: 
Budapest, VI , Szerecsen-utca 5.

— A csikó ára. A hétfői országos vásáron 
egy lakosi gazda eladott egy csikót. A pénzt, 
l?on koronát, beletette a kabátja belső zsebébe 
Később kereste a pénzt, d nem volt sehol. Még 
nem lehet tudni, hogy elveszett-e a pénz, vagy 
ellopta-e valami íigyeskezü tolvaj. Annyi bizo­
nyos azonban, hogy eddig még nem került meg.

Orosz halászok a Balatonon. Keszt­
helyről írják: A Balatoni Halászati Részvénytár­
saság a halászat sikere érdekében a hadügymi­
niszter. umot arra kérte, hogy a bevonult ha- 
lászokal orosz hadifoglyokkal pótolhassa. A mi­
niszteri um méltányolta a társaság kérését s a 
mondott célra 150 orosz foglyot engedélyezett. 
Az orosz halászok junius 13-án fognak Keszt­
helyre megérkezni s minden 10 ember mellet 
lesz egy őr.

— Népek milliói egymás ellen. A szö­
vetséges hatalmaknak eddig a következő államok 
üzenték meg a háborút: Oroszország, Francia- 
ország, Anglia, Japán, Belgium, Szerbia és Mon­
tenegró. Most még Itália csatlakozik hozzájuk.

A háborús államok lakóinak száma kitűnik 
a következő adatokból:

Oroszország lakossága 170 millió
Franciaországé 85 millió (a gyarmatokat is 

számítva).
Anglia lakossága kerek számban 420 mil­

lió < • gyarmatok népével együtt).
Japáné 72 millió.
Belgiumé 7.5 millió.
Szerbiáé 4 millió.
Montenegróé félmillió.
Itália (a gyarmatok nélkül) 35 millió.
Ausztria és Magyarország lakossága 53 

millió.
A német birodalomé 70 millió.
Törökországé 23 millió.
Tehát 794 millió ember áll szemben 146 

millióval.
Az aprópénzek becserélése.. Amint 

értesülünk, az aprópénz becserélését ujveretü 
váltópénzre már a legközelebb megkezdik. Be­
cserélésre kerül — amint már említettük — a tiz 
és húsz filléres, továbbá az 1914. év előtti veretű 
ezüstkoronás. Ezek a pénznemek a becserélésre 
kitűzött igen rövid határidő után elvesztik érté­
küket. A közönség tehát csak a saját érdekében 
cselekszik, vagy ha forgalomba hozza azzonnal 
elrejtett aprópénzét, vagy figyelemmel kiséri a 
becserélés terminusát.

A Világháború Képes Krónikájának most jelent 
meg a 35. füzete színes, változatos tartalommal, gazdagon 
illusztrálva Rendkívül érdekes, eredeti harctéri felvételei­
vel ezúttal a német katona!: tábori életét mutatja be, mély- 
nyomású mümelléklete pedig német tábori telefonállomást 
ábrázol az Aisne partjáról. A háború történetének folyta­
tólagos előadása során a füzet főbb fejezetei a követke­
zők : Erdei háború az. Argonneokban; Az. Argonneok; 
Küzdelem éjjel-nappal; A németek térhódítása ; A burok 
felkelése, stb Közli továbbá e szám Fischer Edének, a 
bukovinai hős cscndörezredesnek életrajzát és arcképét, 
inig a „Mai hadviselés- c. rovatában az automobilnak a 
háborúban való nagy szerepét ismerteti. A füzetet, mely­
hez ingyenes mellékletképpen ez alkalommal is csatolva 
van Jókai: „A jövő század regénye" cirnii munkájának egy 
ive, a „Háború humora" egészíti ki. Egy füzet ára 24 fillér, 
előfizetés negyedévre 3 korona. Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : Budapest, VIII, Üllöi-ut 18.

— Affér a villamoson. Scliaf  f h a u s e r
Endre helybeli mechanikus, tart. őrmester írja 
nekünk egy tábori lapon:

Ma Becsben voltam és egy érdekes jelenet­
nek voltam szemtanúja a villamoson, melyet itt 
az állomáson rögtön megírok. Felszáll a villa­
mosra egy katona, kinek egyik Iába térden alul s 
a bal kezefeje hiányzott. A villamoson ült egy 
úri kinézésű hölgy és megkockáztatta azt a meg­
jegyzést:

— Na, megint eggyel többet kell eltartanunk!
A béna katona a csonka lábára mutatva igy

szólt:
— Ezt a hazámért adtam . . .  (Majd a béna 

kezét mutatta.) Ezt meg a császáromért adtam... 
De maradt még egy kezem . . .

S azzal a megmaiadt kezével úgy ütötte 
pofon a nőt hogy az leesett a pádról. A villamos 
megállt s a bent ülök kidobták a nőt. Hogy 
tovább mi történt vele, nem tudom, mert a villa­
mos tovább vitt minket.

— Hullahegyek a gorlicei lövészárok­
ban. A gorlicei harcokban elfogott oroszok egyike 
a következőket beszélte el a gorlicei csatiról, 
melynél rettenetesebb attakot még nem intéztek 
az orosz állások ellen.

— A háború kitörése óta mondta a fo­
goly — állandóan részt vettem a harcokban, de 
ilyen szörnyű csatát még elképzelni sem tudtam. 
Féle etes volt az osztrák-magyar tüzérség mun­
kája. Én Goxlice mellett álltam zászlóaljammal, 
mint tartalék a harmadik védelmi vonalban. A 
midőn az első és a második sor lüvészárkokat 
az osztrák-magyar ágyuk elsöpörték a föld szí­
néről s amikor egész dombok emelkedtek az ele-
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sctt orosz katonák testéből, megkap'uk mi is a 
parancsot a rohamra. A parancsot háromszor 
megismételték', de az orosz katonák, mint köbál- 
vanyok állottak meg Nem akartak menni.

Ebben a pillanatban rettenetes ágyudörgés 
reszkettettc meg a levegőt. Kis távolságból az 
ellenséges katonák „hurrá"-t kiáltoztak. Alig 
ocsúdtunk fel, az osztrák-magyar katonák már 
megtámadtak bennünket. Feltüzöt; szuronnyal, 
mint az ördögök, tombolva törtek ránk. S a 
hatalmas hangzavarból élesen kisüvöltött zászló­
aljunk tisztjének, egy kiewi kisorosznak a vezény­
szava: Podajties! „Adjátok meg magatokat!"

— Fordítás. Katonák olvassák a háborús 
híreket. Az egyik hirtelen felüti a fejét:

— Mit jelönt az, hogy Gott straf England ?
A másik köp egy hegyeset, aztán megadja

a fölvilágositást:
— Az annyit tösz, hogy a rosseb ügye miig 

Angliát.
Az „Ország-Világ" e heti (21.) száma pompás 

kiállításában kedves ajándék a müveit, olvasni szerető 
közönségnek. Tömérdek olvasnivaló és érdekes illusz­
trációk sokasága teszik változatossá ezt a régi, köz­
szeretetnek örvendő szépirodalmi lapunkat. írtak ebbe 
a számba: Markó Miklós, Ballagj Ernő, Szöllösy Balázs. 
Kersék János, Radványné Kuttkay Emma, Miskey Erzsiké, 
Zivuska Andor. Kelemen Viktor, Moly Tamás, Ciaraniszeghy 
Sándor. Farkas Ernőd, Gyarmatin- Sándor, Kiss Menyhért, 
Mác/.a János, Lantay Gizi, Sárkány Imre, stb. Képei: Buda­
pesti önkéntes betegápolónök (17 arckép), Irgalmas-rendi 
szerzeteseink a világháborúban (lő arckép), III. Viktor 
Eniánuel és Heléna oiasz királyné, Az olasz királyi pár 
autókiránduláson, Giolitti. Biilow, Sir Edward ürev, Lissza­
bon bombázása, Agyuk Lisszabon főutcáin, Orosz tábori 
erődítmény, A mi hőseink (8 arckép), Borbelymiihely a 
Száva partján, Élő zsákmány. Vihar a Szueznél, A nyitrai 
hadikórház orvosi és tisztikara, Báró Vay Ödön és neje, 
A gonobizi magyar kórház személyzete és betegei, gróf 
Andráss) Sándor és fia, Tüzérek (2 kép) stb.

Előfizetési ára egész évre lö korona, negyedévre 4 
korona. Kiadóhivatala: Budapest V., Hold-utca 7. Az 
Ország-Világ előfizetőinek újévkor pompás Almanachot ad 
ajándékba, melyet minden újonnan belépő előfizető is 
megkap.

1639 1915. tkvi szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az Alsólcndva-Vidéki Takarékpénztár R.-T. 

végrehajtatnak Weinstingl Jakab és neje, szül. 
Schwarc Amália végrehajtást szenvedők ellen in­
dított végrehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság 
az utóajánlatra újabb árverést 6000 kor. tőke­
követelés és járulékai behajtása végett az alsó- 
lendvai kir járásbirós .g területén levő, Göntér- 
háza községben fekvő s a göntéi házai 62. számú 
tjkvben f  207 a. hrsz. alatt Weinstingl Jakab és 
neje Schwarc Amália nevén álló fekete-düiői 
szántóra 1100 korona;

az ugyanottani 100. számú tjkvben f  209 2 b 
hrsz. alatt ugyanazok nevein álló fekete-dűlői 
szántóra 36 korona;

az ugyanottani 121. számú tjkvben f  154 b. 
hrsz. alatt felvett ugyanazok nevén álló telekföldi 
szántóra 1099 korona;

a bánutai 10. számú tjkvben f  20. hrsz. a. 
ugyanazok nevén álló lopáci dülöbeli rétre 1155 
korona kikiáltási árban elrendelte.

Az árverést

Zongo ráhangolás
SZIGETI A. bpesti konzervatoriumi zon- 
gorakészitó és hangoló A lsó le n d v á ra  
érkezett, mely alkalommal mindennemű 
hangolást, javítást szakszerűen, jutányo­
sán vállal. Meghívást (vidékre is) elfogad 
szivességbolBalkanyi-könyvkereskedes.

(SISAI.)

„ M a n i l l a “  kévekötözsineg
aratógéphez

ELSŐRANGÚ MINŐSÉG 100 kilogrammonként 
cca 2 kg.-os gombolyagokban 2 8 0 . korona. 

MÁSODRANGU MINŐSÉG KM) kilogrammonkmt 
12 -30 kg.-os gombolyagokban 250 koron;:.

Ké v e k ö t é i
MANILLA kender zsinórból s.iját 
csiilkős 1000 darab 18 kor. 
Ugyanaz facsatos . . 20 kor.

KÉVEKÖTEL juttafonálból
facsatos 1000 drb., 140 hosszú, lő
kg. súlyban..................24. kor.

Mintával készséggel szolgál: 10 4
S1NGER MÓR W. ÖZV. ÉS FIA

k e n d er-  i:< ju ta á ru k , g a b o n ás  v< s/.ilin .-us.il,, p a k ro o .k  és 
in indennen iű  g a zd a ság i ké.telauyagob , liuolt-um  n \ Ai i i . ik tu  \. 
I’e r /s a - s /ö n y e g e k  bebo/at.'.l.i l e v . l b e l i  im -g k e u m m  «■

m egfe le lő  vá a s / t  kot á r.i).m la tta l kü ld

GYŐR. I)r. Kovács Pál-utca (Tejfeles-utca) 1.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 
nyomással vagy anélkül, a 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

Egy óra reklámképpen! =
Aki ingyen akar egy órát, meg 
hozzá e le g án s  precíziós ór«át 
urak vagy hölgyek részére vá­
lasztás szerint, Írjon azonnal e 
ciinre Uhrenhaus Fr. SCHM1DT 

Prag, Weinberge.

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R-féle Mell-Karamella

h á ro m  fenyővel
rekedtség, hu­
rut. elnyálká- 
sodás és gör­
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz­

ban 60 fillérért
kapható Alsölcndván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.
* 93

Steckenpferd-
lilionite jszappan

Bergmann & C». cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kcdveltségnek és elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismeri hatásánál fogva s a bőr és 
szépség gondozásában való felülmulhatatlaiisagacit 
Ezernyi elismerőlevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatos .ág! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpferd védőjegyie es a c/.eg helyes neveie! 
Darabja 1 koronáért kapható gyógyszertárakban, dro­

gériákban, illatszeriizietekben stb. 40—28 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Maiiéra liiiomkrémje 
('ti fillér egy tubus). Kitűnő s/er női ke/ek gondozására.

VIZSGALAPOK =
magyar, német és nyelvtan vonalzással, 
finom papiroson 10() darabonkint I ko­
rona 60 fillérért kaphatók Balkányi 

Ernő üzletéhen Alsólendván.

A Magyar Állam által
1915. évi junius 30-ik napján délelőtt

és pedig Göntérháza községházánál 9 órakor, 
Báuuta községházánál 11 órakor fogják meg­
tartani.

Az árverés alá eső ingatlanokat a kikiáltási 
árnál alacsonyabb árban eladni nem lehet.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10%-át készpénzben, vagy 
az 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ában jelzett ár­
folyammal számitett saz 1881. nov. 1-én sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1.S81. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál ma­
gasabb ígéretet tett, ha többet Ígérni senki sem 
akar, köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt az á'tala ígért 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1915. május hó 27.

L o v a s s s. k., kir. aljbiró.
A kiadmány hiteléül:

kibocsátandó

HADI KÖLCSÖN
hivatalos jegyzési helye

az Alsólendvai Takarék­
pénztár.

Rósás, kir. tkvtő.
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HELYBELIEK :
ASC.IIKKI. JÓZSEF epiL'.'/.. fpin-i vullalkoz... 

Kiváltat építési tervek készítését, mindennemű épít­
kezést, valamint szakvélemény adásai,

BADI R HERMÁN cipéss K< - i k tktAra.
lll.AL SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál.

BLAU és BARTOS rófflsáru- és készruha-üzlete. 
Nagy raktár uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főm. Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a \'asuti-utcában 

ERMÉNY1 JA.NO> bábsütő <*s mézeskalácsos. 
EPPlNCEK SAMU téglagyáros »•> gö/.malomtulajd. 

KEKENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER L1PÓT norinbergi-, diszmíi-, üveg-, por­

cellán-. vegyesáru- és csemegekereskedése.
(»/v. FARAGÓ ISTYANNÉ borbély- és fodra-/.. 

FEHEK ANTAL köröm- és kocsi-kovács.
I t ’CHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főút.

(ÍOMIJOSY es W KNDL fils/er-. esetileg'1*- rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porezellán-áru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kénvelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ. GÁBOR pékmester 
Özv. OÁLL1TS TAMASNE kéményseprö-mesternö 
0 UNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGEDICS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok ls különféle koporsók nagy raktára 

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 
LEVASICS FERENC építőiparos.

MA VEK ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

Elvállalja vasgyüriik arannyal való bélelését. 
MAE KEK FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedcsc. I.eguagyohb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomku-raktár.
MEKS1CS LAJOS építőiparos. 

NEERAEER ANDRAS „Korona* nagyvendegluje 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NEMI: I H ERNŐ borbélyüzlete Fönt. Beck-f. házban
POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PEKKÓ VENDEL hentesáru-üzleté a Főúton.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ* (Alsólendva, Templom­
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-, rövid- és divatáru-cikkekben.
REICHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Fönt

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű urisza'oó (Főút).
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.

SCHAFFHAESEK ENDRE mechanikus. 
Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabonn- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

TIVADAR FERENC vn - és füszcrkoroskode-i 
LAKA I S FERENC/ asztalos. 

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó cs szobrász. 
Kész sirkóraktár, Szentjános-utca

1 OPI.AK JÁNOS vegyeskereskedese. mész- o.- 
cement-raktára es cement-áru készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
VARRA MÁHÁ> a szőiöiiegyenelad fás es zöld 
szőlőoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
\\ ŐRI MÁN BENŐ rölö-- r- divattiru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFKR ADOLF m< í szári is. 
WOEFSOHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVECZ PETER kereskedő Kebelesztmárton 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 
CSEKE KÁROLY ''sesztreg-paraszai gőzmalma. 

D0A1A JÓZSEF vendéglős Lcndvavásárlimv 
DZSl BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Cscsztreg.

FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya.
FI RSl ALAJOS kereskedő Kcrkasz.entmiklóson.

FERST ADOLF vendéglős Rédics. 
FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóe.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza,
ÜAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornyu. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk. 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó Mu r a  hely.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-ni.) 
KOLI.ER J.iNOS v« gyeskereskedö Gém térhaza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRAI.L MÁTYÁS mci-iianikus kerékpár- és varró­

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva­
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOYENYÁK VINCE borbély Lendvavasárhely 

LACIIENRACHER JÓZSEF kereskedő Zalaliaksa

MILHOFER TESIVEREK v.gycskereskedóse 
Lendva vásárhely.

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaliely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NI Ml : N ISTVÁN - - dő R< -
POLLÁK SAMU vemirgio- Mu r a v  (Dekiezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- es kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője Igló. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabak.sán. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÚL KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasa.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZARÓ FERENC cipész Lendvavasárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsöszemenye. 
TÚR NA LJER lü.LA kereskedő es vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgv 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1B0LD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

TIRÁSZ1 JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavasárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 
WE1NST1NGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

Az olasz háború 
■ t érképe  ■

Ára 1 korona
Tartalmazza az ö sszes  helységeket, 

folyókat, hegyeket, erődítéseket stb.

Kapható:

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendván.

Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborúnak való­
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede­
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitő olvasmányok! = Mesésen olcsó árért!
cimmel jelenik meg. Minden füzet­
hez Jókainak a »Jövö század re­
génye* c. müvéből egy iv van 
csatolva, azonkívül mümellékletek.

24 fillér A fűzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 24 fillér!
A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI RRNÖ könyvkereskedéséhen Alsólendván.

24 fillér
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsó!endvan


